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IT:	 Istruzioni per il montaggio 
NL:	Montagehandleiding
ES:	Instrucciones de montaje 
PT:	Instruções de montagem
DA:	Montagevejledning 
SV:	Monteringsbeskrivning

FI:	 Asennusohje 
NO:	Monteringsanvisning
HU:	Szerelési útmutatás 
CS:	Návod k>montá�i
PL:	 Instrukcja monta�u 
EL:	 
••Œ€� •ƒ…�•••ˆ„Œ•••’

TR:	Montaj tal=mat¡ �
SL:	Navodila za monta�o 
HR:	Uputa za monta�u
SK:	Návod na montá� 
BG:	ÝÁ½µºµ¿±¶ºµ À° »µ¾¶°Ê
RO:	InstrucÒiuni de montaj 

UK:	Ö²·×º¾¼Å¶ºµ À »µ¾¶°Ê³
ET:	 Kokkupanekujuhend 
LT:	 Montavimo instrukcija
LV:	 Uzstûdù¥anas instrukcijas 
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Montageanleitung /Assembly instructions /  
Instructions de montage

DE:	� Montage/Demontage Hutclip: Der Hutclip 
lässt sich mit einer Zange entfernen.

EN:	� Mounting/Removing hat clip: You can pull 
off the hat clip with a pair of tongs.

FR:	� Montage/Démontage du clip à chapeau: 
Le clip peut ] présent ^tre retiré ] l[aide d[une 
pince.

IT:	� Montaggio/Smontaggio clip di fissaggio: 
< possibile estrarre la clip di fissaggio con una 
pinza.

NL:	� Montage/Demontage hood clip: De hood 
clip kan er met een tang af worden getrokken.

ES:	� Montaje/Desmontaje del clip de sombrero: 

El clip de sombrero se puede extraer con unas 
tenazas.

PT:	� Montagem/Desmontagem da anilha de 
fixação: De seguida, a anilha de fixação pode 
ser removida com um alicate.

DA:	� Montage/Demontage topclips: Nu kan 
topclipsen trækkes af med en tang.

SV:	� Montering/Nedmontering Hattklämma: 
Därefter kan man dra av hattklämman  
med en tång.

FI:	�� Asennus/Hutclip-niitin irrottaminen:  
Nyt Hutclip-niitti voidaan irrottaa pihdeillä.

NO:	� Montering/Demontering av hettekapsel: 
Hettekapse-len kan så tas av med en tang.

HU:	� A kerékrögzít� felszerelése/leszerelése: 
Most egy fogóval lehúzhatja a kerékrögzít�t.

CS:	� Montá�/Demontá� klobou�kové svorky: 
Klobou�kovou svorku nyní m��ete sejmout 
kle¥t�mi.

PL:	� Monta�/Demonta� kapturka  
zatrzaskowego: Kapturek da si� teraz 
wyci�gn�� szczypcami.

EL:	� �������������/���������������� 
Hutclip: Ÿ—•� • ••­€‚­ …� ‚•�‡‘”­‚­ ‚• Hutclip 
•­ •€� ‚�…†ˆ•�. 

TR:	� Montaj/Kapsül perç
n sökümü: Bu 
£ek=lde kapsül perç=n b=r kerpetenle çek=lerek, 
ç¡kart¡lab=l=r.

SL:	� Monta�a/Demonta�a zaš�itnih zaponk: 
Za¥�itno zaponko snemite s pomo�jo kle¥�.

HR:	� Monta�a/Demonta�a stezne kapice: Sada 
se stezna kapica mo�e skinuti klije¥tima.

SK:	� Montá�/Demontá� klobú�ikovej svorky: 
Potom mô�ete svorku vytiahnu¦ klie¥¦ami.

BG:	� ��
	��/����
	�� 
� �������•� •�•��: 
Æ²Î° »µÊ²¶² ¿° ¼À¶²ÎÃ¼¶² ½°Ã´°½µº°¶° Î°È½° 
± ½Ã²Ï¼.

RO:	� Montarea/Demontarea clipsului cu 
bordur•: DupÑ aceea, clipsul cu bordurÑ poate 
fi extras cu un cle;te.

UK:	� M�
	��/����
	�� •�
••-«��	��•��»: 
Ë×±Ã¹ ÅÚµÎµ Å°¾Î³-:»²¶²Ã¼½+ »µÊ¾° 
º¼¶¹Î¾³¶¼ ´Ãµ±½µÎ³¸Å¹»¼.

ES:	� Paigaldus/demonteerimine Hutclip: 
klambri saab eemaldada tangide abil.

LT:	� Montavimas/išmontavimas Apsauginis 
spaustukas: Apsauginï spaustuk� galima 
i¥traukti �nyplðmis.

LV:	� Mont �a/demont �a Aizsardz­bas spaile: 
Aizsardzùbas spaili var no}emt ar knaiblþm.
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Ersatzteilübersicht /Spare parts overview /
Vue d’ensemble des pièces détachées
IT:	� Tavola dei pezzi di ricambio
NL:	� Onderdelenlijst
ES:	� Vista general de la pieza de 

repuesto
PT:	� Vista geral das peças de 

substituição
DA:	� Reservedelsoversigt

SV:	� Reservdelsöversikt
FI:	� Varaosien yleiskuva
NO:	� Oversikt over reservedeler
HU:	� Pótalkatrész-áttekintés 
CS:	� P�ehled náhradních díl�
PL:	� Lista cz��ci zamiennych

EL:	� ›…‚•Š�‚†•‚�•• •­••Š‘’ 
­ ••Š„ •••’

TR:	� Yedek parçalar özet= �
SL:	� Pregled nad nadomestnimi 

deli
HR:	� Pregled zamjenskih dijelova
SK:	� Preh§ad náhradných dielov

BG:	� Ë·²ÎÃ²¿ ¾° ·²À²·º¾¼¶² 
Ì°±¶¼

RO:	� Privire de ansamblu  
asupra pieselor de schimb

UK:	� Ë²·²Ã×½ À°´°±¾¼Ç Ì°±¶¼¾
ET:	� Asendusosade ülevaade
LT:	� Atsarginiñ daliñ ap�valga

LV:	� Rezerves da~u pûrskats
                                                :AR �—� ¼° �•�° ¥‰›¬
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